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Wirth Industria Service GmbH & Co, KG « Drillberg » D-97280 Bad Margenthelm

Company
Magna PT S.p.A.

VIA DEI CICLAMIN| 4 O %A%

70026 MODUGNQO BA

ITALY Ko oty 5t

2% Wk

KUEHNEFMAGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: l9 \9'970

Quantita effettival
Tipt Imballaggio:

Quantita Imballi:
Conformita alle Ao drimbatie: B

Data controllor 4 z{{o‘i lb 25

Firma %

N

= WUGRTH

»

DELIVERY NOTE

LT
Delivery Number ., 85038900
Ship to Party ! 1452539
Sold to Party i 1452539
Delivery Note Date | 05.03.2020
Print Date ¢ 06,03.2020
Shipping Type S0
Shipping Point | Central store
Page 112

Your Sales Representalive
David Kommer '
M 0170 633-6881
T 07931 91-2518
F 07931 91-4679 | v
E david. kommer@wuerth-industrie.com

)

P
e

Your Contact In Bad Mergentheim ‘

Stephanie Kdhler

T 07931 91 2448 ‘

F 07931 91 4679 |

E stephanie.koehler@wuerth-
industrie.com

Dear Sir or Madam: _ = | 1
Thank you for your order. The following articles are included in this deiivery: .
Unloading Point 14249
Your Data QOur Data '
Your Purchase Ord 550004330201 Proc. No.: 0085372 ! "
Purch.order date  17.01,2020 Sales Order 30456803
Date 04,03.2020 b
Vendor No. 91000716 | g
Created by Stephanie Kahler
Line Item No. PU* Co0 Quantity | Internal Data
Ord. item Item Description Cust. Tariff Code Weight }
your item Expiry Date J “‘
20 0991210848 094 500 E-PL 20,000 PC 1 :
10 Autornotive articles 73181595 518 KG ‘ s
AISCR-BRD-FLG-10.9-GMW3044-MBX50-DRW !
Lot 4305753056
Customer ltem Number 9008070710 ‘
No. of Packages | 1 3
Total Weight 5465 KG
T
Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.
Shipping Paint
WKL2

* PU = Pack uni

| <

Wiirth Induslrio Service GmbH & Co, KG - 97980 Bad Mergenthalm « T +49 {0)7331 81-0 - F +49 {0)7931 91-4000 - Info@wuerth-industrie.com - www.wuerth-Industrie.com
Address: Drillberg - 97980 Bad Mergentheim - Headguarlar in Bad Mergenthsim - Gounty court Ulm HRA G80T&6
Unlimited pertner: Witrth Industrie Service Verwaltungs-GmbH, 74650 Kinzelsau, counly court Stultgart HRE 580633

hanaging Directors: Rainer Barkert, Ralf Gehringer, Martin JauB, Marcus Otto, Ebarhard Scheuber
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Delivery Number | 85038900
Page } 212
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DECLARATION

1, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85038900 marked
in column CoQ with E-'.." ariginate In EU and satisfy the rules of origin goveming preferential trade with

-18,NO, L

-CH

-TR

-BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaien (PG - FJ), CI, XK

| declare that: No cumulation applied

| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergentheim, 09.03.2020 |
Johannes Schmitt

Origin representative

This document was created automatically and is valid without a signature.

}
Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note
header. Thank you very much! - H

We deliver In accordance with our known terms and conditions of sale and delivery. 5
To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/agb.
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Shipping Polnt ]
WKL2 !
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3 3 Trasportatore

1 Mittente {Cognome Nome,5tato) LETTERA DI VETTURA
1Expéditeur{nom,adresse,pays) INTERNAZIONALE
lAhs:ndet(Nun:,Anschﬁl}iL\aind) LETTRE DE VOITURE
R INTERNATIONALE
WUERTH GMBH r N. 2020 /SE /323
+ | INDUSTRIEPARK WUERTH, DRILLBERG Questo trsporic & sottamesso, Ce tmneport et souml, toue  Diess B
47980 BAD MERGENTHEIM : clsusala lauseconirare  ta Comsention elaive  pegentll géca
GERMA-NIA contraria al[aeomcuz.wn:rdau\'anl i wulra,!.dc {rspert dela  desl m uherder
cuntratio di trasporto inlemaz- fonaled]  marchandises par route (CMR) Beford ag im Inler- nal
merc] su strada (CMR) Emssmgutm'ﬂikdu (CMR)
2Destinatario{Cognome,MNome, Stato) 16Trasportatore
2Destinataire(nom,adresse,pays) {Cognome,Nome,Indirizzo,Stato)
2Empfanger(Name,Anschrft,Land) 16Transporteurs (nom,adresse,pays)
DHL 16Frachtfuhrer(Mame, Anschrift, Land)
VIADELLE INDUSTRIE Thaler Transport Sri
2006 POZZUUOLO MARTESANA M1 VIA ALBERTINA BROGLIATI 70
ITALIA 39012 MERAN BZ
ITALIA
3Luogo previsio per la consegna della merce{lccalita',Stata) 1 rtaton successivi(Cognome, Nome, Indirizzo,Stato)
3Licu prevu pour la livraison de la marchandise(lieu, pais) 1 fohadresss pays;
3Auslieferungsert des Gutes(Ort,Lend) 1 achrolgmt@ww&2 20
2006 POZZUOLO MARTESANA MI
ITALIA NI TRANS TS,
3550, Sapareva hanya, Bg
7 Vihren 5t "
4Luogo e data defla presa in carico della merce Tel.: +3594 84776570
4Lieu et date del Ja prise en charghe de Ja marchandise(ieu, pais)
40zt und Tag der Ubernzhme des Gutes(Ort,Land) 18 Riserve ed osservazioni del trasportatore
97980 BAD MERGENTHEIM 1B Reserves et observations du transporieur
GERMANIA 18 Vorbehalte und Bemerkungen des Frachifuhrers
10/03/2020
FDocument] allegat
SDocuments annexés
5Beigefugte Dokumente
6 Contrassegni € numer] { 7 Numeco dei colli /8 Imballagpio/ 9 Denom,cormente della merce 10 N® di statistica 11 Peso lordo kg. 12Vohtne m3
6 Murques et ouméros / 7 Nombre des colis/ 8 Mode d'emballage / ¢ Natare de la merchandise 10 No statistique 11 Poids brut kg. 12Cubage m3
6 Kennzeichen und Nummemn / 7 Anzah der Packstucke / 8 Axt der Verpackung /9 Bezeichnung des Gutes 10 Statistiknummer 11 Bruttogewichtinkg. | 12Umfang in m3
4 EINWEGPALETTEN INDUSTRIEWARE (SIEHE LS) 7.491,4000
4 MEHRWEGPALETTEN
Classe Cifra Lettern (ADR*)
Classe/Klasse Chiffre/Ziffer Lettre/Buchstabe
131struzione del mittente 19Convenzieni particolori
13Instruction de l'expediteisr 19Conventions particulicres
13Anweisungen des Asender 19Besondere Vereinbarugen
20 Da pagare per/ A payer | Mittente / Expediteur / Vatuta / Monnale / Drestinatario / Destinat.
par/ Zu Zahlen vom: Absender Wszhrung fEmpfanger
lliilé_trun‘ofle peril ?;lgam.emofe[ nolo/ P,'eﬁ]fhun Prezzo trasp, ."Pri_x
Lt & transort f Reductions
Ermassigungen
o Sl
Zwischensumme:maggior./.
upplements
zuschlage:Supplem. /
Charges Nebengebuheen
21 Compilate a il
21Etabile s MERAN e 10/03/2020 Tot/Tot/Gesamtsumme:
21 Ausgefetigtin am 15Rimborso / Remb 1 fRuck r
22
WUERTH GMBH
D 97980 BAD MERGENTHEIM
Fime ¢ timbro del mittente = T i @ ?
Signature e timbre de l'expediteur ) 4] ﬁ: ature e timbre du destinataire j
Unterschrift und Stempel des Absender Mummerpgisbild des Anang — ; rift undw‘gd des Empfangers
o S
PAEISOX /OB 3ISTEH
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ir oftrer |a dfoniminazlons Gorrarts, jo Sleoo |, o olfro o oo ool cooo (o lottoro.
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Transport Order

@Eﬂ

27 £'_7' T
Mittenze N° partita VA Data / Date
Sender VAT-ID-No, X
B 10-MAR-Z020

DHL FREIGHT-WURTH INDUSTRIE SERVICE

N
via delle industrie 1
I-20060 RPOZZUDLDO MARTESAMA (MI) i
Indirizzo del luogo di carico (dl ritire) Ordina di trasporto
Collection address Order code

MIL-DF-0014436&

Condizioni di trasperto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
e ST Clfeams. OIS | DHL BLOBAL FORWARDING (]
Consignee VAT-ID-No. . Dsdoganatu Dnun shgnate | POZZUOLO MARTESANA (MILAM
s stses YIA DELLE INDUSTRIE, i
I-20060 POZZUOLO MARTESH
MAGNR ITALIA [Jjhege [ihorrsl Tel :+39 02 9S252-800
WEY Fax:+39 0 952852 801
via dei ciclamini 4 i !
I-7002& MODUBNO oDL
ﬁtsiﬂcuramlone comftl?mentare _I‘F]umgm[di Fossier
Indirizzo di consegna della merce lst:ona i n:surance é“g]i %25"3*00 14129
Delivery address Elys no
Riferimenti de] clienta
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
Nof BRI —-FLI=0O000%94
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / BO 5313581
Marche e numeri Quantitd Imballagglo | Descizione della merce Tariffa doganale Peso lorde in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff aumber | Gross weight in kg Value (with curency)
i8 | PAL |VARIOD 7491, 0
FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNPAID et ey | Tok s wagntin
Dir. anx onx an= 4! 87;‘3 LM 4- 40 75 491-0 7491-0
R:chieste parﬁcolarl 1 Speclal consignments a
Istruzioni parﬁcalfr‘l { Special instructions E Allagati / Enclosures

Note

Ritira dal mittente
Collection at sender

Consegna al destinatario IMPORTANT

Delivery to consignee

According to CMR, transport damages have t be roted on the transport erder (POD)
upon delfvery of the consignment. Damages not visible extemally s

RERER

Timbro e firma del mittente
Stamp and signature of sender

E+NAGEL sl

Via dei Ciclariini, snc- 76026 Modugno (BA)

ivery

{remains with consignee at delivery)

Dél

Data / Date Data / Date wiiting to the responsible EUROCONNECT teminal within 7 days a
Oraria / Time Orario I Time
Firma dell'autista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma In stampatello

Conslgnee's signature Consignee’s name in block letters

YRire

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di traspeol;"tﬂtl-iaRs&g ga(vetﬂ Eetrc}

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see o\rerleaf)




